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estikecles on praegusel ajal juba mitu põlluasjailduse raamatupida-
mife õpetust ilnmnud, aga seda oi wõi mitte ütelda, et ueed meie 

põllumehele kohased ja soowitawad oleksiwad. Paar nende hulgast uäi-
tawad otsekohe wälja, et nende kokkuseadjad põlluavjauduse raamatu-
pidamist ise mitte tegelikult harjutanud ei ole, waid sma õpetused aiuult 
mõttemõlgutuste järele kokku seadnud ou. Kui milla tänawu suwel „Põllu-
mehe" toimetaja poolt toimepandud põlluasjanduse kursustel raamatupi-
damise iile õpetust andsin, siis awaldasiwad uiitmed soowi, et ma omad 
juhatused truki läbi awaldasin. Seda soowi olen nia sini täituud ja need 
juhatlised selle raamatlikese läbi laieniale ringkonnale tarwitada annud. 

Need juhatused ei ole mitte wöõraötest keeltest kokka kraabitnd, waid 

õtse teg«'likns ellis saadnd õpetnse järele Ülesse paudnd, sest et mina ise 

mitu aastat põlluasjaudllse raamatuid olen pidanud. 

Aeg oli kasin, sellepärast on ehk need juhatused mõnes kohas pnudn-

tikud ja liiga lühikesed, aga sellegipärast loodan, et need ikka arusaa-

dawad on. 

Loodan, et raaluatlikene lahket wastuwõtmist leiab ja tema tarwita-

jatele li i i paljn käsn saadab, et temaga rahnle wõib jääda. 

Tartus, 1904. F. K. 





I 

Mete aeg on uuenduste aeg. Majandusime wõistlus sunnib meid kõiksu-
gusi uueudusi ette lootma, kui meie tahame, et meie teistest mitte maha jääma 
ei pea ja et meie endid ajakohaselt ülewal pidada wõiiue. Uuendusi ei wöi 
unibkaudu uiaksma panna, sest siis wõime köiqe oma uueudusteqa kõige haleda-
mal kombel sisse kukkuda, waid meil peab oma kindel teadmine' ja arusaamiue 
kõigest sellest olema, mis meie maksma tahame panna. Meie peame enne mit­
mesugust katseid wõi proowisi tegema, ära kaaluma, kas nad toomad meile kasu, 
wõi mitte, ja alles siis, kui meie näeme, et sellest käsn saame, neid maksma pa-
nema. Kõige tnutawamalt ilmub stm tarwitus raamatupidamise järele, sest kui 
meil anõusid käepärast ei ole, siis ei wõi meie mingit otsust ega järelkaalu-
mist ulisgi asja üle teha. 

Mitte üksi uuenduste juures ei ole meil raamatupidamine tähtis, waid 
üleüldse meie majapidannne ja majandus uõuab arwepidamist. Nii kuda iga­
üks teab ja tahab teada, ning peab ka teadma, kui palju temal raha kotis ehk 
pangas on, niisama peab ka õige põllumees teadma, kui suur on tema waraudus, 
mis temal talus ja majapidamises ou; weel enam, ta peab ka teadma, kas ta 
kahju loõi kasu ouiast majandusest saab. Ka see ei tunnista seda, et tema 
majapidamine sellel aastal uii palju kasu ou toonud, kui ta aastalõpul näeb, et 
raha kotis rohkem ou kui aastaalgul; wõib olla, et ta fiisgi kahju on saanud,' 
sest ehk on waraudus nii palju oma wäärtusest kaotanud, et see natukene raha, 
mis kotis rohkem on, seda kahju kiuui katta enam ei jõua. siiisugufe häda wastu 
ou aiuult raamatupidaulifel mõju. Tee ongi põllumehe raamatupidamise siht ja 
eesmärk, et temale selgeks teha, kas tema uiajapidauiiue on õigel alusel wõi 
mitte, kas ta taie kasu toob ehk ei. :)laamatupidamisest paistab wõi peegeldab 
terwe majapidamine ja majandus silma. Яиі raamatud õieti peetud, siis saame 
meie igatahes aru kätte, missuguses järjes meie majandus seisab. 

Kaubanduse ilmas ou raamatupidamise tähtsus juba ammugi ära tuutud. 
Igas äris ou sellekohased raamatupidajad ametis, kes kallist palka saawad. Põl-
lumeestele on aga suuremalt jaolt raamatupidamise kasu tundmata, ja ei hooli 
uad sellest midagi. Niisuguste põllumeeste majaudus ou aga tihti tagurpidi 
miuemas. ehk uad ei saa ouiast majapidamisest niisugust kasti, kui uad wõlksiwad 
saada. Seesuguseid näitusi wõib elus palju leida. Edukamad põllumehed on 
aga omale raamatupidamise, olgu see siis uii hää kui ta ou, sisseseadnud ja ei 
kahetse seda mitte. Mõisates, kelle omauikud juba enam haritud iuimesed on. 
ou igalpool raamatupidajad ametis. Wäikepõllmueestel muidugi ei ole wõima-
lik kirjutajaid pidada, waid nemad peawad ife omal kirjutajad ja raamatnpida-
jad olema. Kui ka tööst kare ja raske käsi ei tahaks sulge ja kirjutuse raama-
tuid kätte wõtta, aga selle waewa peab iuimene ära wõitma, niisama kui ta 
põllul töötama peab tahes, ehk tahtmata, kui see taie midagi audma peab. 

Mõui arwab/ et kui tal taskuraamat cm, kuhu ta wäljaaudmiseo ja raha 
sissetulekud, wahest ka midagi muud üht teist sisse kirjutab, et sellest küll ou. 

•'^Ы. 
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Asi ei ole aaa mitte nõnda. Niisugused raamatud wõiwad nii äramaärdnda, 
et säält keegl kõige parema tahtmise juures enam midagi aru ei saa. Ztiisngu-
sest raamatust ei wõi keegi ka midagi selgust saad«, kuua sääl kõik euamasti segi 
ou kirjutatud, sest puudub ju ruumgi, midagi selgesti ja ülenäitlikult sisse kir-
jutada. Raamatupidamisel olgu sellekohased raamatud kodu laual ja sissekirju-
tamine sündigu ikka t i n d i g a . Taskuraamat peab muidugi olema, sinna kirju-
takse kõik kohe sisse, kui midagi wäljaandmist ehk sissewõtmist on, et midagi ära 
unustatud ei saaks. Õhtul kirjutatagu jälle taskuraamatntest kõik oma kohas-
tesse raamatutesse. 

Raamatupidamine on ühekordne ja kahekordne. Ühekordsel raamatupida-
misel kirjutatakse kõik sissewötted ja wäljaauded lihtsalt ülesse ja pääle selle sea-
takse weel uiitmesugused tabelid kokku. Kahekordsel raamatupidamisel kirjutatakse 
kõik arwud kahekordselt ülesse, seatakse mitniesngused tabelid kokku ja peab iga 
asi, olgu see sõnnik, hein jne. rahasse hinnatud olema, sest arwepidamine sün-
nib sääl pea ainult rahaarwedega. Niisugune raamatupidamine on üsna kee-
ruliue ja nõuab kaunis suurt osawust, Sellewastu annab ta aga igal aja selget 
ja ülewaatlikku pilti majandusest. Siisgi tanvitatakse seda põllumeeste juures 
wähe, ka mõisates, sest ta nõuab palju aega ja põlluasjanduse saaduste hinda-
mine ei ole kerge ja hinnad on kõikuwad. Sellepärast tahame ka meie ainult 
ühekordset raamatupidamist tundma õppida. 

Raamatupidamine nõuab k i n d l a t korda, k a r w a p ä ä l t ehk a k n r a t 
ja õiglast olekut . Koik arwud peawad õigesse kohta, punkti päält õieti sisse 
kirjutatud saama. Midagi walearwnsi ega walet ei tohi kuhugile kirjutada. 
Kui neid uõudnnsi ei täideta, siis ei saada ka raamatupidamine soowitud kasu. 
waid wõib mõnikord koguni kahju tuua. 

Arwude sissekirjutamine nõnab ka hääd asjatundmist. Näituseks ci ole 
meil heina, juurewilja j . m. saagi üleskirjutamisel wõimalik neid ülemõõta, waid 
siin peab harjunud ja asjatundlik filni otsust audma. Näituseks, heinu kogudes 
peab saadu suurust ülesarwama ja siis pärast paljalt üleslngenia, kui palju 
neid küüni weetud saab, ja selle järele heinasaaki ülesarwama; juurewiljasi peab 
kas kastidega ehk kottidega äramõõtma, enne kui neid alalhoidmise kohta pan-
nakse; kõrsswilja koormaid üleslugedes peab ka teadma, tui palju säält teri ja 
põhku saada on jne. jne. Sellepärast ei ole raamatupidamine mitte surnud, ise­
seiswa waimutegewnst halioaw niehanisnms, waid selle tarwitamine nõuab täit 
waimujõudu, kuna ümberpöördud selle otsused, resultatid meile rohket materjali 
waimu harimiseks ja teritamiseks annawad. 

Õige ja asjakohase raamatupidamiseks peame meie omale mitu raamatut 
muretsema ja aegajalt mitmesugused tabelid kokkuseadma. Raamatud peawad 
parajas suuruses, ja lehed mitte wähem kui < U poogna suuruses olema. Selle 
sistemi järele, mille üle siin juhatust saab antud, läheb 7 raamatut tarwis ja 
nimelt: 

1. Inwentari raaniat. 
2. Päewaraamat. 
3. Kassa raamat. 
4. Saaduste raamat. (Naturaliete raamat.) 
5. Karja raamat. 
6. Arwe raamat (RescoMro), palkade, majapidamise ja m. tanmS-
7. Mitmesuguste tabelite raamat. 
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Kes liiga kokkuhoidlik on ja ei taha nii mitu raamatut muretseda, see wõib 
ka ühe suure raamatuga läbi ajada, kuid peab siis siuna eelnimetatud raama-
tute järele jaoskonnad fisfefeadma. Siisgi sooivitan mina ikka raamatuid lahus 
pidada. 

Wäikeses majapidamises tuleksiwad arweraamatud ühe aasta jaoks umbes 
järgmisel mõõdul muretseda: 

Inwentari jaoks 2—3 poognat paberit, karja raamatu jaoks 3—4 poognat 
ja mitmesuguste tabelite jaoks 2—3 poognat paberit. Reed kolm raamatud 
wõiks üheks kokku üheudada. 

Samal kombel wõiksime ka kassa ja saaduste raamatu ühendada; nende 
hulka wõiks ka arweraamatu liita. Kassa raamatu jaoks läheb umbes 3—4 
poognat, saaduste raamatu jaoks 6—10 poognat ja arweraamatu jaoks 4—6 
poognat paberit tarwis. 

Päewaraamatus läheb 7—14 poognat ehk weel rohkem paberit tarwis. 
Need wormid ja joonistused, mis siin tabelites ettetoodud on, ei tarwitse 

mitte tinginiata kindlad olla, waid neid peab siin ja sääl majanduse järele 
muutma. Sest ega meie oma majandust raamatu järele sisse ei sea, waid raa-
matupidamine peab majanduse järele sisseseatud saama. Kes aga järgnewad 
juhatused hoolega läbi loeb ja tähele paueb, sellel ei ole raske ueid oma majanduse 
järele ümbermüuta. 

Inwentari raamat. 

Majapidamise aasta algul peab meil oma waranduse üle selge aime olema« 
Selleks peame oma waranduse äralugema ja üleskirjutama. ))iajapidamise aasta 
alguks ei ole mitte mõni kindel tähtaeg, waid seda wõib igal ajal arwata. Meie 
maal on 23. Jürikuu päew, kus pöllutöölifi wahetatakse ja on nagu niajanduse 
aasta alguseks arwata, mispärast siis enamalt jaolt sellest päewast raamatuid 
ja arweid pidama hakatakse. Ka 1. mail ja 1. juuuil on soowitaw arwepida-
wist alata, sest et esimesest kuupäewast ou hõlpsam arwata. Mitmed sooloitawad iseä-
ränis 1. juulikuu päew«, sest siis ou wiljad maha tehtud ja waitad saagid ka 
pea kõik äratarwitatild. Ntlen aga sellegipärast weel kord, et oma raamatupida-
mise aasta alguks wõime iga kuu 1-se päewa arwata ja teha. Niipalju ou aga 
tähele panna, et meil siis wõimalikult wähe wana tagawara järele oleks, mida 
halb ja raske üleshiuuata. Näituseks kui meie 1 jaanuaril inventuri üleswõtame, 
siis on meil sagedasti küünis ehk rehes weel niitu koormat wilja, mida meie 
mitte milgi kombel õleti loäljarehkendada ei mõista, kui palju sääl wilja ehk 
põhku on. Nõnda on lugn ka mitme teise majanduse saadusega. 

Inwentari tabelid ehk waranduse nime- ja hinnakiri on kõige raainatupida-
mise aluseks. Inwentari tabelitesse tuleb kõik ülesse kirjutada, mis meil on ja 
mis meilt teised nõuda wõiwad (wõlad). Waraudufe üleskirjutamist tuleb hoolega 
ja põhjalikult teha, iga asjale õige hind määrata, nii kuda kusgil kohas misgi 
asi nlaksab. Kas asi meil sisse ostes ehk ise tehes kallimaks on läinud, fee ei ole 
mõõduandew, loaid iga asja hind määratagu turuhinna järele. Waranduse hin-
damist ja üleskirjutamist nimetatakse wõõrakeelse sõnaga — inventar. 

Inventur jaguneb kahte osasse — aetiva ja passiva. Activa on see, mis 
meie oma, päris on, fee on kõik meie põllnd, hooned, loomad, sula raha, raha, 
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mis meil teiste käest saada on, jne. Passiva on jälle see, mis teised meilt nõuda 
wõiwad, see on kõiksugu wõlad, nagu näit. kreditkassa wõlg, wõlad üksikutele 
isikutele jue. Passiva activast maha arwatud näitab »neile meie waranduse snu-
ruft ehk õigem — kapitali, mis meil majanduse sees on. Inuenturi activa jao-
tatakfe weel 3 jakku, nimelt liikumata, liikuw ja raha ja wäärtpaberite iuveutur. 

Liikumata inwentari tabelitesse kirjutatakse üles: 1) mcm: koha suurus ja 
wäärtus (põllumaad nii ja nii palju, heinamaad, õuemaad, ehituste all, kolb-
niata maad niisama kui palju ja mis wäärtuses). 2) Hooned. 

Liikuw inventar jaguneb weel jaoskondadesse: majapidamise riistad, põllu-
töö ja majanduse riistad ja masinad, majanduse saadused, mitmesugused tarbe-
asjad (põletispuud, toores raud, sepärastad jne.) ja loomad ehk elaw inventar. Elnta 
asjadel tuleb ülestähendada tema arw ja wäärtus, aga loomade inwentari peab 
pääle selle weel nende wanaduse ja sugu ülesmärkima (siisgi loaga tarwilik see 
ei ole). Wil jal ja muudel niisugustel asjadel tuleb kaal ja hind ülestähendada jne. 

Raha ja wäärtpaberite inwentari tuleb ülesse kirjutada: sula raha, mis 
nieil on, raha ja wäärtpaberid ning raha, mis meie teistele laenanud oleme, 
s. o. mis teised meile wõlgnewad. 

Iga jao ja jaoskonna wahele tnleb tühja ruumi jätta, kuhu edespidi need 
asjad ja loomad kõik juurde märgitakse, mis aasta jooksul juurde tulewad. Asjade 
hind aga märgitakse uutesse, s. o. esimesel korral kirjutud arwude kõrwal seis-
matesse rubriikidesse. Wäljaläinud asju ehk loomi peab aga kohe maha kirjuta-
tämä, s. o. kriipsu teatud asja nimetule üle tõmbama ja täheudustesfe kirjutama, 
kuhu see asi saanud on. 

Iga lehekülje pääl tuleb all lõpus jaoskondade hinnad kokkuarwata ja 
summale ülekannetaw ettekirjutada. Seesama arw saab teise lehekülje alguses 
ülekande ehk transporti nime all jälle jaoskonna hinna alla ülestähendatud. 
Kui aga ühes jaoskonnas asjade üleskirjutamine pooleli jääb, siis peab ka selle 
pooliku jaoskonna arwad kokkulugema ja transporti nime all uue lehekülje al-
aufesse üles kirjutama. Pooliku jaoskonna summa ei tule aga mitte jaoskonna 
rubriiki kirjutada, mida ainult siis peab tegema, kui jaoskonna asjade nimetus 
täielikult walmis on. 

Kui inwenturi juba teist korda tehtakse, siis peab seda hoolega tähele pa-
mina, et asja, mille turuhinda raske ehk koguni wõimata teada, wana hinna 
all ehk koguni kõrgema- all enam ülesse ei lahendata. Hoonete esialgsest hinnast 
tuleb iga aasta l-—2°/o kulumiseks ja lagunemiseks maha arwata, niisama põl-
lutöö masinate kulumiseks umbes 5—8°/o ostuhinnast, Masinate kulumise Prot-
sendi suurust määratakse tema hinna ja selle järele, kui kaua aastaid ta töötada 
suudab. Näit. maksab üks lokomobile 2000 rbl. ja arwame, et ta 10 aastat töö-
tada suudab, siis peaks kulumise raha iga aasta — 2000:30 — 60 rbl. 66 kop. 
ehk 3,3< о ostuhinnast olema. Loomade hinda Peab aga alati turuhinna järele 
määrama, olgu see siis suurem ehk wäiksem kui eelminewal aastal. 

Oraste hinna määramises peab lin targu toimetatama, näituseks rukkioraste 
juures esialgul sügisel seemne ja tööhinna, mis selle põllu harimiseks wiimasest 
wiljast arwates läinud ou, arwama, kewadel ja suwel, sedamööda, kuda rukis 
wäljanäeb ja saaki loota on, hinda juurde arwama. 

Sõnniku wäärtust peaks õiguse järele tema kemialise kokkuseade ja rohkuse 
järele arwama, aga et see meie põllumehele liiga tülikas ja raske on, siis on 
parem seda koorina kaupa lugedes teha ja ühehobuse koorma hinda 25—50 kop. 
arwata, selle järele mida paremat toitu loomadele anti. 2õiiiiifu wäärtuse saame 
ka nõnda kätte, kui meie poole loomatoidu hinda arwame, mis sõnnikut tegija-
tele loomadele söödeti ja aluspõhi! täie hiuna kokku arwame. 
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J n w e n t a r. 

Zctiva eyll päris. 
: UkstkU 

-Sl HWb. 

о б " " | i — 

W ä ä r t « 

23. aprillil. 

Asjade 
hind. 

Zaoskon 
hind. 

Rbl. K. Rbl. K 

Asjade 
hind. 

Iaoskoy 
hind. 

Rbl. K. Rdl, K. 

Tähen-

dufed. 

I. Liikumata warandus. 

1. M a a . 

Koht Ж 
Põldn 20 »alamaad к 30 rbl. 
Heinamaad 20 w. ;i 25 „ 
Metfa 5 w. . . . i IO0 „ 
Aiamaad l w. . . а 50 „ 
Kõlbmata maad i w. ü lo „ 

2. H o o n e d . 

Glumaia 
Ait 
Saun 
Karjalaut 
Küünist 
Uns küün 

II. Liikuw warandus. 

1. M a j a p i d a m i s e r i i s 
t ad . 

Voodid 
Lauad 
Toolid 
Riided 

2. P õ l l u t ö ö r i i s t a d . 

Adrad 
Atted 
Mankred 
Alleid 

3. Majanduse saadused. 

а) Põllu ja heinaniaa saa-
dused. 

Heinu , I.D. 
Põhku „ 
Rukkid Puud 
Ctre 

600 
100 
50 

120 
20 

2 
31 

12 

600 
500 
500 
50 
10 

600 
100 
50 

120 
60 

800 
5( к) 
40 
10 

•-><) 

50 

0 2(1 
l) II) 
0 
(» 

16 
15 
6 

ISO 

50 
32 

7 

1660 

930 
•IS 

217 -

50 
— 69 

50 

Ülekanne ltiansport) 249 50 

5,, 

10 

Heina» 
maale X> I 

ehitud. 

Uks laud 
oli katki 
läinnd. 

2876 50! 
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I n w e n t a r . 

5 <̂> 

W ä ä r t u s. 

5 <̂> 

Üksiku 

hind. 

23. Aprillil. Aast, jooks. j . tuln. Tähen-

dufed. Zctiva ehk päris. 

5 <̂> 

Üksiku 

hind. Asjade 
hind. 

Iaoskon. 
hind. 

Asjade 
hind. 

Iäoskon. 
hind. 

Tähen-

dufed. 

5 <̂> R. K. Rbl/ K. Rbl., K. Rbl. K. Rbl. K, 

Ülekanne (transport) . 

b) Tehnikaliscd saadused. 

с) Sõnnik . . . . koorm. 
Orased 

4. Mitmesugused tax* 
b e a s j a d . 

Põletispuud 

5. Loomad. 

a) Hobused. 
Juku - täkk . . 7a. 
Maali — mära. 5 a. 
Wars 

b) Lehmad. 

Lillil 

III. ЗДо ja Väärtpaberid. 

l Harkowi p. paber . . . 
Jaan Suutri mõla »veksel . 

30 
2 

80 

3 

23 

30 

249 

7 
27 

24 
20 

50 

1801 
120 

15 

f,() 
40 

70 
10 

115 
100 
80 

50 

50 

2876 

32? 

50 

435 

295 

50 

50 

Summa . 

Uasstva ehk pärida-
Kredit kassa wlllg . . . . 
Teenijatele maksta . . . . 
Jakob Laarilt laenatud . . 
Puhas warandus . . . . 

185 
40 

12<> 
50 

4045 

345 
369!) 

00 

50 
50 

Tnmma . 4045 00 
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Puhta waranduse ehk kapitali waljaarwamiseks peab activa üleüldisest fum-
mast wõlgude suiuma mahaarwania, mida ühe iseäralise paberi pääl peab tegema. 
See, mis üle jääb, ongi puhas warandus ehk kapital meie majanduses. See 
kirjutatakse õtse wõlgade alla kapitali nime all ja passiva üleüldine summa peab 
siis activa üleüldise summaga täitsa ühte käima ehk balancerima. 

P ä e w a r a a m a t . 

Sellesse kirjutatakse igapäew: 

1) sulaste tööpäewad, 

2) päiwiliste tööpäewad, 

3) ülestähendused ilmade seisukorra üle, 

4) tööd, mis tehtud on, 

5) mitmesuguseid tähelepanekuid, tööplaanist ja tähendusi põllutöö kohta jne. 

Kõige ees on rubriik, kilhu sulaste ja päiwiliste tööpäewade summa, mis 
nad üleüldse sinnamaani teinud, ülesse tähendatakse. Järgmiste joonte wahe-
desse tähendatakse tööliste päewad järgi mööda ülesse, nii kuda nad tööl on 
olnud. 

Tööliste tööpäewade järel olewasse rubriiki, s. o. tähenduste alla kirjuta-
takse ülesse põhjused, miks tööline töölt puuduuud, ehk teine kord rohkem teinud, 
kui nõutud jne., üleüldse kõik, mis töölisasse puutub. 

Ilmade seisu rubriikidesse tehtakse tähendusi mitmesuguste lühenduste abil, 
nagu näituseks: - j - tähendab sooja, — täh. külma, tuule kaared tähendatakse — 
X - põhi, 8 — lõuna, 0 — ida. W — lääne, õhtu ehk ka estikeeli — P, 
L, H. £); tuule kõlvaduse ja sademete jaoks kas ise märkisi tarwitada, ehk ka 
sõnad wäljatirjutada jne. 

Teise lehekülje pääle tähendatakse kõige esiteks tehtud töö nimi ülesse ja 
selle järele päewad, mis nimetud töö tarwitas, ja nimelt nende joonte wahele, 
mis selle päewa jaoks määratud on, millal töö tehtud sai. J . — tähendab 
töölise tööpäiwi, tuna H. — hobuse ehk härja tööpäiwi tähendab. Tähenduste 
alla kirjutatakse tähendusi töö kohta ülesse. 

Tähelepanekute alla kirjutatakse mitmesuguseid tähelepanekuid ja juhtumisi 
ülesse, kellest meie arwame, et nende teadmine ja mäletamine meile mõnikord 
kasu wõib saata. 

Wäiksemates majandustes mahuwad muidugi terwe kuu ülestähendused 
ühe lehe pääle. Esimese nädala ülestähendused kirjutatakse üles, siis tõmmatakse 
joon wahele ja kirjutatakse jälle teise nädala tähendusi jne. I ga leheMIge just 
õieti kuu 1-se päewaga alati pääle algada ei ole tarwis, waid algame ikka nä-> 
dala esimese päewaga, olgu see siis esimene, teine, kolmas jne. päew, ainult 
majanduse ja sellega ka raamatupidamise aasta algul peab just selle päewaga al-
gama, mis aasta alguks juhtunud on. olgu see siis kag koguni laupäew. 
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Kassa r a a m a t . 

Kassa raamatusse tähendatakse kõik r a h a sissenwtted ja wäljaanded ülesse. 
Telle raamatu pahemapoolsed leheküljed on sissewõtte ja parcmapoolsed wälja-
mineku ülestähenduste tarwis. Wõõrakeelse sõnadega tähendatakse kassaraama-
tus sissewõtet Debet ja wäljaannet sõnaga. Credit. 

Kassa raamatus peawad järgmised rubriigid olema: 1. kuu päewa jaoks, 
2. asja nimetamise jaoks ja 3. rahasumma sissekirjutamise jaoks. ШгЬ kolm 
on kassaraamatu päärubriigid. Hääd selgust muretseb meile see, kui meie raha 
sissekiijutamise rubriigi järele (meie tabelis sõna „üleüldse" all) weel mõned 
rubriigid sisseseame, milledesse meie iga rahasumma uuesti ülesse kirjutame, 
selle järele, missuguse asja eest meie raha sisseloõtnud ehk wäljaandnud oleme. 
Selle rahasumma kahekordse üleskirjutamise palgaks on meil see, et meie alati 
ilma snurenia waewata ülesse leiame, mis asja pääle meie raha kulutanud 
olenie, niisama - missuguse asjade eest meie raha saanud oleme. 

Proowiks tehtud tabelis on sisscwõte järgmiselt ära jaotatud: põllu ja 
uiidu saaduste eest, karja saaduste eest, aia saaduste eest, mesilaste saaduste eest, 
käsitööde eest, metsasaaduste eest, mitmesngnst. Seda jaotamist wõib ka teist-
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moodi teha, uii kuda kellegi majandus uõuab ja soow on. 3iäitnseks wõib ka 
nõnda jaotada: Põllusaaduste eest, uiidu saaduste eest, piimatalituse saaduste 
eest, karja saaduste eest jue. jue. Sedasama pead ka wäljaande kohta ütlema 
ja seda uiisussustesse rubriikidesse ärajaotama, kuda meil parem näitab olema ja 
meie majandus seda uõuab. 

Монде päält tähendanie ülesse, kui palju meil raha kassas on, nimelt pää-
rubriiki, siiu „üleüldse" soua all. Pääle selle kirjutame kõik sissetulekud ja wälja-
minekud korrapärast sisse ja ikka esiteks päärubriiki ja siis weel teistesse, nn kuda 
misgi asi kuhugi kuulub. Kui lehekülg täis on, siis tõmmame wiimase ülesse-
kirjutuse alla joone ja arwame rahasummad kokku ja kirjutame saadud arwud 
joone alla. Kui teine lehekülg weel täis pole, siis tõmmame sellegipärast joone 
teise joonega kohakuti alla ja tõmmame tühjaks jäänud lehekülje osa pääle kriipsu 
üle. Siis arwame ka selle lehekülje arwud kokku ja summad kirjutame joone 
alla. Teise poole lehekülgede pääle kirjutame needsamad arwud etteotsa ülesse, 
ja paueme sõna ülekanne ehk transport ette. 

Paljud lõpetaioad kassaraanmtu arwed iga kuu ära, s. o. teewad kuu lõpu-
arwe, kui palju kassasse sissewöetud ja säält wäljaantud on. Wäikepõltumehed 
aga, kellel asjatallitus wäikene on, wõiwad, kui tahawad, aastalõpul arweid lõpetada. 
Arwe lõpetusel Peab sissetuleku ja wäljamineku arwud kokku arwama ja sisse-
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tuleku summa tindiga raamatusse üles kirjutama. Wäljamineku summa meie 
sisse ei kirjuta, waid anvame selle sissetuleku summast maha uiuss ü l e j ä ä g i 
ehk s a l d o kirjutame sisse õtse wiimase wäljamineku sissekirjutuse alla aiuult 
„üleüldise" rubriiki. Saldo ja wäljamineku arwud arwame siis kokku ja kirju-
tame saadud arwu raamatusse. Wiimane arw peab ka sissetuleku summaga 
täitsa ühesuurune olema. Eccga on arwe lõpetatud. 

Järgmise arwe algul kirjutatakse saldo arw sissetuleku poolde kassaseisu 
ehk ka saldo nime all ülesse, ja arwe wõib uuesti pääle algada. Wana arwe 
lõpetusel ei kanta wanu arwusi, pääle kassa seisu wõi saldo, uude anpeilst üle, 
waid unes arwes tnleb ainult uute arwudega talitada. 

Kus arweid iga kuu lõpetatakse, sääl peab kassaraamatus, näituseks 2 wii-
mase lehekülje pääl, iseäralise kassa ülewaate tabeli kokku seadma. Esiteks kirju-
tatakse kassa seis siuna sisse ja pärast iga arwe lõpetusel sissetnlekn kui ka lvälja-
mineku summad täieliselt ühes iseäraliste jaotamistega sisse, nii et meie aasta 
lõpnl selgesti ära näha wõime, kui palju meil aasta jooksul sissewõttcid ja 
wäljaandeid on olnud. Sim peab hoolega ja tähelepanelikult sissekirjntama, et 
meie kogemata saldo arwusi sisse ei kirjutaks jne. 

3trn ettetoodud kassaraamatus on sissetuleku ja wäljamineku leheküljed 
kõrwu, aga uieie wõime oma kassaraamatu ka nõnda sisse seada, et esiteks tulek-
siwad sissewõtte lehed ja nende järele jälle wäljaande lehed. Sissekirjutaminc 
sünnib siin niisama, kni eespool kirjeldatud sai, nii et sellel wiisil raamatupi­
damise üle enani midagi ütelda ei ole. 
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S a a d u s t e r a a m a t . 

See raamat peab meile selgust andma, kui palju meil meie majanduse 
saadusi ja ka muud tagawara on ja kilda unist ja kuhu meie neid ära tarwitame, 
s. o. selles raamatus peetakse arwet kõige selle üle, mis meil aidas, keldris ehk 
wäljas aukudes ja kuhjades tassawaral ou. 

Et meie tagawara wäga mitmesugune on, siis peame oma raamatusse ka 
mitu jaoskonda ehk kontot fissefeadma, mitte üksi tagamara mitmekesiste oma-
duste pärast, waid ka lihtsalt ruumi puuduse pärast, sest iga üksiku asja ülestä-
henduste jaoks ei jatkll ruumi ühel leheküljel. 

Zciifama kui kassaraamatus, kirjutame sissewõtte ülestähendused pahemale 
poole ja mäljaande tähendused paremale poole lehekülgede pääle. 

Esimese konto wõiks nisu. rukki, odra ja kaera ülestähenduste jaoks tarwi-
tada. (st meie neid wiljasi kahesuguselt tarwitame, küll kuiwatatult kiill toorelt, 
sellepärast peame iga nimetatud wilja jaoks kahed rubriigid jätma — esimesed — 
kuiwa wilja, ja teised toore wilja jaoks. Kus aga wi'li enne aita panemist 
alati ära kniwatatakse, ja seda toorena millalgi ei tarwitata, siis pole tarwis rub-
riikifi toore loilja jaoks jätta. Mõõtmist on soowitamise määri raskuse järele 
toimetada, iest et õõnesniõõdud meil aegamööda pruugist ära kaowad. Müümise 
ja ostmise juures nõutakse juba mitmel pool seaduslikult, et mõõt-
mise juures ainult puudast ja naelast tarwitama peab. Igatahes on 
raskuse järele mõõtmine õigem ja õiglasem. Päälegi ei ole nüüdsel ajal 
kaalud kallid, uii et iga taluperemees neid omale muretseda wõib. 
Kellel aga õõuesmõõdud hõlpsamad on, see pidagu oma arwed siis ka 
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nende järele. Kuda nimetatud kontot pidada, seda näeb eespool seismast 
tabelist. 

Ka siin mõib arwet kas ma kuu lõpetada ehk aastas ainult üks kord. 
Kui iga kuus arme ära lõpetatakse, siis peab ka liin, nagu kassaraamatus^ nii­
sugusel puhul, iga kuu sissetulnute ja wäljaminekute summa übes esialgse aida 
seisuga ühe iseäralise tabeli pääle ülestähendama, nii et meie aastalõpul näha 
wõime, kui suured meie sissetulekud ja wäljaminekud oliwad. 

Niisama tuleb teine konto ehk arme herneste, kartulite, loomajahude, loo-
manaeriste, linade ehk muude niisuguste asjade jaoks sisfefeada. Si in ei ole küll 
tarwis toore ja kuiwa wahel wahet teha, muidu on aga sisse kirjutamine niisama, 
kui eelmise arwe juures seletatud sai. 

Kolmanda arwe wõiks ristikheina, aasaheina, hädala. põhkude ja õlgede 
jaoks sisfefeada. Siin on mõõtudeks lcifiknaelad foowitaiuad tarwitada. Need 
arioed on nii lihtsad, et nende jaoks ifeäralifi näitusi ei ole tarwis tuna. 

Paljud ühendawad need kolm tabelit üheks ja kirjutawad siis kahe lehe-
külje pääle korraga esiteks ainnlt fissewõtcd ja pärast wäljaanded. Minn arust 
sünnitab aga niisugune ühendamine ainnlt segadust ja raskust üleskirjutamises 
ja sellepärast ei soounta ma seda wiisi kellegile. 

Aidas leidub aga iveel mitmesugust kraami, nagu rauda, soola, nahku, 
linascemneid ja mind niisuguseid asju. Ka nende jaoks peab ise arwed fiSfe« 
seadma just niisama, kuda eelkirjeldatud tabelid kokku seati. 

Piima ja selle saaduste üleskirjutamise jaoks tuleb ka iseäralik arwe kokku-
scada. 

Seia tuleb iga päeiv sissekirjutada.- l) kui palju pilwa misgis lüpsis ja 
ka päewas saadud on, s. o. sissetulek, 2) kuhu see piim äratarwita'tud on, kui 
palju kodusesse majapidamisesse ja loomadele antud on, kui palju äramüüdud 
ja fui palju piimatalitusesse tanoitatud on (seia tuleb ka see piim üle^setähcu-
dada, mis koorekogumiseks seisma pannakse ja mis pärast siis hapupiimana ära 
tarwitatakse, muidugi koor wäljaanvatud, kellest nwid tehtakse), s. o. wäljaanne, 
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3) mis piimatalitnfest saadud on, s. o. jälle sissetulek, 4) kuhu wõi äratarwita-
tud s. o. wäljaanne, 5) kuhu külinpiiin, wõipiim ehk ka hapupiim äratarwitatud 
s. on wäljaanne. Lähemat on proowitabelis leida. 
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jne. 

* >iim a i nõi tuti sett p гаЬ tal lifo has Ш eel too pisi d tl lNv itcii ia, eh ( ka Ni nai 
raskuse järele mõõtmine kohane oleks, aga et toopidessa mõõtmine hõlpsam ja 
lihtsam on, siis wõib seda ikka weel wanawiisi edasi teha. Wõi ja jnnstu mõõt-
mifes on mniduqi.teada naelad ja puudad tarwitusel. 

Piimatalituses, kus mitte igapäew mõid ei tehta, sääl tähendatakse muidugi 
koor, mis piimast saadud, kui see koorelahutajast läbilastud sai, ülesse ja sellel 
päewal, kui wõid tehtakse, jälle wõi. Koore äratarwitamist meie kuhuqile iseära-
liselt ülesse ei tähenda, sest on m iseenesest arusaadaio, et see wõi teo pääle ära-
kullid; sellel põhjusel ei ole ka koore summat tarwis arwelõpetufel kokkuarwata. 
Ise asi ou siis, kui koor koorena äratarwitatud, näituseks müüdud saab. Siis 
peame tema jaoks iseäralise selge rubriigi seadma, uõuda et ka selle hinna üles-
tähendamiseks ruumi jääb. 

Kus wöid, juustu ehk koort rohkemal arwul müümiseks tehtaks«, sääl peab 
nende jaoks iseäralise arwe pidama, niisama tui wiljagi jaoks. Nhe lehekülje 
pääl sisfewõte, teise pääl wäljaanne. 
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Kuu. Q Sisseioõte. 3 a 

^: 
C5 

so toop, toop. nael. nael. 

Sept. 1 Tagavarstl — 20 112 8 
16 Suislepi õiimi 82 — — — 

Talweõunu 112 

Lõpuks peab aia- ja mesilaste 
saaduste jaoks weel ise arwe 
seadma. Sluba feba teha, feba 
näeb kõigeparemini juuresole-
wast proowist. 

ШшЬиЬ wara juures on igal-
pool rubriigid esiteks hulga ehk 
kogu nimetamise jaoks ja teiseks 
hinna, raha jaoks. Hinnaks 
wõib tähendada kas toobi ehk 
naela hinda wõi ka seda summa, 
uus üleüldse seekord misgi asja 
eest saadud oli. )teis arwetes 
ei ole hinna ehk rahasumma 
ülestähendamisel suurt tähtsust, 
sest et selle jaoks ju kassaraamat on. Siin on aga päätähtsus selles, kui palju 
meil saadusi on ja kuhu meie ueed äratarwitame. 

Saaduste ehk aidaraamatu arweid wõib iga kliu lõpetada, aga wäiksemates 
annetes pole seda enne pooleaasta ehk aasta löppn tarwis teha. 

Iga sissewõte ja wäljaanne, mis majanduses sünnib, peab ka raamatusse 

K a r j a 

Karjaraamat jaguneb mitmesse jaoskonda. 1) karja üleüldine jaoskond, 
2) piimaloomade jaoskolld ja 3) muude koduloomade erijaoskonnad. 

1. Karjaraamatn üleüldises jaoskonnas on tabelid, mis näitawad, kui 
palju meil üleüldse loomi on, kui palju meil aasta jooksul juurde tulnud, 
ja kuhu ueed saanud on (wäljamiuek). Lõpuarwe^ wõib aasta lõpul, ehk ka poole ehk 
neljandik aasta lõpul teha. Kuda sellesse tabelisse arwusi sissekirjutada, seda näeb 
allpoololewast näitetabelist ära. 

2. Piimaloomade jaoskond on meie karjaraamatus iseäranis tähtis, sest, 
nagu teada, toob piimaloomade pidamine teatud tiugimiste all põllumehele kõige 

D l l e ü l d i n e l a o -

J6 

S i s s e t u l e k 

Hohused. Karilo0lnad. S e a b . Latnbad. 

Kuu. 
J6 

S i s s e t u l e k 
•Š 1 1 ! £ JO lj 

r4> 
-/5 

5 1 
-

2 

Q 5 

Iuuill 1 
4 

12 

к; 

Loomade seis . . . 
Emis % 2 porsad t 
I I с tj 11 г ostetud . . 
Põrsaid nuumsiga' 

dets pandllb . 

1 1 

_ | _ 

1 10 

1 

2 3 1 3 4 

6 

12 
8 

I 3 2 

suuremat tulu. Nendest tingimistest on tähelepanemise wäärilisemad ühelt poolt 
lehma produktid, s. o. p i i m a r o h k u s ja p i i m a omadus (s. o. raswa-
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=> Väljaanne. 

Kodus äratarwtt. M ü ü d U d. 

Kuu. => Väljaanne. - j ^ d Õuuu. Vlarftl. Mett. Waha. 

& i i l i & i i l i T. >Hiu. T. |І>іп. T. Hm. T. >Hiu. 

Sept. 2 
3 

16 

J . Laurile mülibub 
MaiqpidanliseDf«. 
Kodus äratarwit. 
J . Laurile müüdud 

2 
2 5 1 

80 

18 20 

sissekirjutatud faaiua. Olgu see kas näituseks toorewilja kuiwatamine. Siin peab nii 
ja niipalju toorewilja wäljaandmise rubriiki kirjutama ja pärast jälle kuiwawilja sis-
fewõtte rubriiki. Toore ja kliima milja armude wahel. tuleb ikka iväiteue mahe, 
mis sest sünnib, et kuiwatamise läbi mest miljast wäljaauurab ja seda niihästi 
koeni, nii ka raskuse järele wähemaks teeb. 

raamat. 

olluste fisaldamine), ja teiselt poolt t o i t m i n e ja t a l i t a m i n e . Karjaraa-
matu otstarbe onqi nimetatud tinssimiste otsustamiseks armusid muretseda. 

See jaoskond seisab mitmest tabelist koos. Vfimene on lehmade tabel. 
See on paljudesse rubriikidesse jaotatud, milledest esimene lehma nime ja numbri 
jaoks ou, teine - tema wanadufe, 3-as— millal pulli juures oluud, 4-as. — millal 
lüpsma peab tulema (seda tuleb tiinuse kalendri järele wäljaarwata), 5-es — mil-
lal lüpsma tuli. l!-es — mis mafik, ?-es — tähendused w asi ka kohta, ^-as — millal 
lehm kinni jäi, !»-as mitu päewa lüpsis, 10-es — kui palju aastas piima an-

m a d e t a b e l . 

В W ä l j a m iuek . 

Hobused. Karil ooniab. 2 e a b. Lambad. 

Kuu. В W ä l j a m iuek . * ' i i 1 
3 
55 

Я 1 jž, 

5 8 
2. 

1 
^ Lo 
* i 

. Ю 
S S ~-7* 

Lfi 
•p S <s 

Juuni 1 
]() 
IG 

Waftkaö »lüübiid. . 
2ic\a tapetub . . . 
Põrsad uuuiusiaabekö 

pliubub '. . . -

— 1 

— — 

1 

ß 

dis (selle aruni wäljarchkendainiseks matame pioomilüpsi tabelist aruni, kui palju 
lehm läbisegi päewas piima andis ja kasmatamc seda lüpsipäewade ariouga). 11-es 
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— kui palju piimas aasta jooksul raswa oli (siin kaswamine proowilüpsi tabe-
Iist wõetud piima raswaolluste protsendi arwu aastase piimakoqu armuga ja ja-
game saadud arwu 100 pääle. uäit. oli piimas 3°/o raswaollusid ja andis lehm 
aastas 2000 toopi piima, fiis oll selles piimas üleüldse raswaolluseid 
3X2000 

| 0 0 =60.) Wiimane arw on selle poolest iseäranis tähtis, et ainult tenia 
järele otsustada tuleb, kas lehm meile tulu toob ja missugusel mõõdul. 

Ülestähenduste juures wõib mitniesugusi lühendusi tarwitada, näit. l.-Iehm, 
ehk lehmikwafikas, h.-härg ehk pullwasikas; kuu päewade ülestähendamifeks 
pannakse päewa arw ette, siis komma ja pääle selle kuu tähendamiseks see arw, 
mis näitab, mitmes teatud kuu, kuude järjes aasta fees on; uäit. 12, 5 ehk ka 
12. V tähendab 12. maikuu Päew; seda wõib ka murtud numbri kujul täheu-
dada. näit. 12/s. 

P r o o w i l « p 

№№ L e h m a n i m i . 

Januar, Weebr. Mätts. April. Mai. Juuni. Juuli. 
№№ L e h m a n i m i . 

1. 15. 1. 15. 1. 1 15. 1. 15. 1. 15. 1. 15. 1. 15. 

1 

•2 

Kirjak, enne uut aas-
tat proowitud 7 
korda, piima 48'/2 
toopi 

Mustakirjak . . . 
6 5 

7 
4 ' J 
7\<2 

4 1 2 1 
7 

4 
6' 2 

8»/i 
i;1 я 

3 ' 2 

6 
4 
7 

5 
71/2 

5 
8 

4»/2 

7V2 
З 2 

7 
.3 
G 

Teine tabel on proowilüpsi tarwis. Si in olgu lehma nimi ia nummer 
ülestähendatud ja rubriigid proowilüpsi arwude fissekirjutamiseks terwe aasta 
jooksul, uõndy nagu näitetabelist näha on. Proowilüpsi on soowitaw kaks kord 
tuus (1-sel ja 15-'mal k. p.) teha. Piimaandmise aja ehk aastalõpul arwatakse 
proowilüpsi toopide arwud kokku ja jagatakse proowi päewade summaarwu pääle, 
ning saadud arw näitab meile - mitu toopi piima lehm läbisegi päewas andis. 

Piima peab ka raswaolluste poolest läbi katsuma. @t raswa °/o looma 
juures wähe muutub, siis on küllalt, kui aasta jookuil umbes 3 korda järele-
proowitud saab. 

Proowilüpsi tabelit wõib ka teist moodi kokkuseada, nimelt iga lehma jaoks 
ise rubriigid pidada ja sissekirjutused päewade järele ülewalt allapoole järjest 
üleskirjutada, nagu järelseiswast tabelist näha on. 

Kumba wiisi proowilüpsi tabelit kokkuseada, on igaühe oma soowi järele, 
mõlemad wiisid on omast kohast hääd. 

Ka esimest tabelit wõib niiwiisi täiendada, et sääl ruumi oleks hommi­
kuse, lõuna ja õhtuse lüpsi üleskirjutamise jaoks. Seda tuleb nõnda teha, et 
iga proowipäewa rubriik 4 osasse ärajaotada: esimene — hommikuse, teine — 
lõunase, kolmas õhtuse ja neljas — terwe päewa piima sumina üleskirjutamise 
jaoks. 

Tabelit ei pruugi mitte tingimata 1-fe jaanuarikuu päewaga alata, nagu 
näiletabclis ou, waid seda wõib ka selle päeioaga teha, mil meie kõiki teisi 
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I e h m a d e t a Ь с l. 

№ 
L e h m a 

nimi. 

"£' 

В e 
•7-1 

Pulli juures 
olnnd. л - с .5-

ы в 

1 
>5, 

3 о 

=C 3 
W S 

В 

DJ 

В 

S 2 

<2 
_3-Õ 

о . 
о в 

HZ 
5*2 

Tähendu­
№ 

L e h m a 
nimi. 

"£' 

В e 
•7-1 

I. 
ford. 

ii. 
ford 

III. 
ford 

л - с .5-

ы в 

1 
>5, 

3 о 

=C 3 
W S 

В 

DJ 

В 

S 2 

<2 
_3-Õ 

о . 
о в 

HZ 
5*2 

sed. 

Kirjal . . 
M uötafirjaf 

5 
5 

80, fl 
27.3 

2,12 
— 

12 sept. 
5jan. 

lOfcpt. 
«jan. 

I. 
1). 

walge 
must 

8 aug. 
5 nõiu. 

332 
325 

1 
2 

Kirjal . . 
M uötafirjaf 

5 
5 

80, fl 
27.3 

2,12 
— 

12 sept. 
5jan. 

lOfcpt. 
«jan. 

I. 
1). 

walge 
must 

8 aug. 
5 nõiu. 

332 
325 

16G0 
1787 

58,1 
53,i; 

№1. on 
parem 
lehm fui 
.^ 2. 

Г i t a b e l . 

August. Sept. Oftober. Nowem. Detsem. Raswa rohkus 
piimas. 

Tähendused. 
1. 15. l . 15. 1. 15. 1. 15. 1. 15. з 5 

3 
07 

о 

Q 
=3 
aü 

Tähendused. 

2 

5 41/2 81/a 3 2 IV2 1 — — -

5 

5l/ , 

3l/2 

23/4 

З 2 

3 

3^/2 

3 

majanduse raamatuid ашсіше, ja pääle selle weel iqa muu paewaga. Igatahes 
tuleb selleks seda aega ja päewa walida, mille järele suurem jagu lehmi lüpsma 
tulewad. See toob meile pärast arwepidamises palju kergitust. 

P r 0 0 w i l ü p s i t a b e l . 
K i r j a k . щ tus ta f i r ja f . jne. 

K и и. ^ • •J з с з 3 3 • 3 а 3 3 

E » в :« о о о J3- 0 J 3 ^ 0 4 » 

W H 0У -u ÖS Зг ^ ОУ «Q <ÖS J 
1 «5 H, &) «и ftS 

Э5 <y. CSv 'Ci «s 3 

3^ 

Juuni 1 22/4 2 1 5 З а 2 3 з 8 3 
15 2 IV2 1 4V2 — 2 2 а 3 7 а — 

Juuli 1 l 3/4 — i»/< З а З а 2 2 3 7 3 
15 IV« — il/2 3 — I3/* 2 2 « б — 

August 

Koll 

1 
15 

пах 

] 

ida tal 

1 

cli 

2 

Wo 

3— 

ib ) 

1 '2 

lv« 

oor 

і а 
і а 

liad 

2 
11/2 

е tl 

0 

4 а 

'itll 

3 

ise ja ta litu [e kull ДОС ül e | ріос ida. 
Kuba seda pidada seda näeb näitetabelist ära. 



&\}ШйЪ* toitmise ja talituse Kulude tabel. 

Kuu. 

Vo omade 
talituse p. 
kulutut». 

N. K . f£> 

Loomade toidu ja allapauemise materjal. 

:=: » «Q 

Oktober Päewatoit 

Karjasele palka . 
Päewatoit . , . 
Loomatohter karja 

waadanud . . 
Arsti rohtusi . . 
Paeloatoit . . . 

jne. 

I " 

50 

150 
150 
120 

120 

20 

120 
120 
120 

120 

120 

80 

80 

40 

40 10 

Loomatoidu mõõtudeks tuleb igalpool naelafid tarwitada, sellepärast ei ole 
neid mõõtusid tabelis ifeeraldi minetatud. Siin on tabel lehmade jaoks kokku 
seatud, aga niisama tuleb see ka teiste loomade jaoks kokkufeada. Iga fugu 
loomade jaoks peab aga isetabelid olema, sest muidu ei saa meie mitte otsustada, 
kuda keegi loom oma pääle tarwitatud kulust tasa teeb. 

Missuguste loomade kaswatamise pääle suuremat rõhku pannakse, nende 
loomade jaoks tulewad ka täielisemad arwed ja tabelid kokkufeada. Nit nagu 
lehmade jaoks sugutamise ja produktioni tabelid tegime, nii peame ka muude loo-
made jaoks tegema, muidugi iga tabelit igasugu loomade kohaselt muutes. Kuda 
seda teha, seda mõistab igamees, kes kord eelseisvate tabelite kokkuseadest aru 
on saanud. 

Tarwis on ka loomade suguwõsa tabelid kokkufeada. Neisse tabelitesse 
tuleb looma isa ja ema, ja ka muud esiwanemad ülesse kirjutada, ka seda, kui 
keegi loom kusgil auuhinda on saannd jne. Kus karjakaswatamine mõistlikult 
ja eeskujulikult' on sisseseatud, sääl ei tohi nimetatud tabelid puududa. 

Ä r w e r a a m a t . (Rescontro.) 

kellesse raamatusse kirjutatakfe nende isikute arwed, kellega meil mingi 
kauba läbi tegemist ou, sisse. Kui mitme isikuga meil tegemist on, nii mitmesse 
arwesse ehk kontosse meie oma raamatu seame. 

Igal arwel on kaks poolt: pahem pool — arwude jaoks, mis konto oma-
niku kasuks tulewad, ehk niis tema saanud on (Debet); teine pool — arwude 
jaoks, mis arwe omauik wäljaandma peab (Credit). Lihtsuse pärast wõib mõui-
kord teine pool wälja jääda ja arwet ainult ühe poolega edasi pidada, kui sel-
gus selle juures midagi ei kannata. 
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Esimese orroc wõiksime meie oma majatalitufe tarwis pidada. Seia tuleb 
fõik ülesse kirjutada, mis meie majatalitufes ära tarwitame, olgu see raha, wili, 
loomad, puud jne. Seda arwet wõime ühepoolcga pidada, sest selle teise poole 
täitmisega, peremehe ja sulaste palgaks uii ja nii palju fissekirjutaniifel, ei saa 
meic mitte midagi paremat selgust juurde, uii et nieie rahuliselt seda kõrwale 
jätta wõime. Iooiled tulewad uii wnuuata, et kuu päewa, asja nimetamise, 
raha ja mitmesuguse wilja ja asjade ülestähenduste tarwis rubriigid sünniwad. 

Teise ja järgiuised acwed määrame töötegijate, s. o. sulaste ja tüdrukute 
tarwis, igaühe isiku jaoks ise arwe. Ka sini saame ilusasti läbi, kui meie aga 
aiuult arwe üht poolt (Debeti) peame, sinna kõike seda üleskirjutades, mis tema 
iganes palka saab, olgu see raha, wili, ehk uns muu tahes. Krediti tuleks kõik, 
uns meie tema käest saame, s. o. töüpäewad ja tükitööd ülesse kirjutada. Aga 
et meie neid arwnsi igal ajal päewaraamatust kergesti ülesleiame, sellepärast ei 
ole neu de üleskirjutamine seia tarwilik. Töö ja selle wäärtuse, huina arwad 
wõib siis palga saaniisc arwe alla arwe kontrolerimiseks kirjutada, kui aasta- ehk 
töölõpul töölisega lõpuarwet peetakse. Siis on hõlpus ära uäha, kas arwe ka 
õieti tehtud on/ Töö wäärtuse ja palga arwud Pernoad siin täitsa ühesuurused 
olema, balauccrima. 

Deb. J a a « O. Cred. 

Kuu. Pw. Ш\а nimetus. Rbl. SL Kuu. Pw Asja uimetus. Rbl. K. 

Martsi 
Apr. 

15 
il) 
30 

4 
21 

l koorem heinu . 
Raha 
Wõlga jäänud . 

4 
10 
9 

80 
00 
00 

illpv. 

Mai 

5 

10 

2(i 

1 

Л aera seemet . . 
2 tündr. kartulid. 
! holl. tõugu waflk. 
3 toöpäewa kartuli 

maal abis oluud 

5 
3 

15 

> 

20 
00 
00 

50 

Mai 

15 
il) 
30 

4 
21 

Summa . 

3 pw. töös abiks 
Raha . . . . 

•21 

1 
8 

70 

80 
10 

illpv. 

Mai 

5 

10 

2(i 

1 

Summa . 

Wolas . . . . 

24 

9 

70 

90 

15 
il) 
30 

4 
21 

Summa . 9 90 

illpv. 

Mai 

5 

10 

2(i 

1 

Summa . 9 90 

Seda ou Jaan D. meie laest saanud. Seda oleme Jaan D. täefi faauud. 

Pääle ülemaluimetud anoete peame siin weel arwed igaühe jaoks sisse-
seadma, kellega meil misgisuguse asjaioahetusega ehk kaubaga tegemist on. Nii-
sugused on need, kes meile wõlgu ou usaldanud, need, kellele meie wõlga oleme 
annud, kaupmehed, kelle käest meie wahetusel ehk wõlgu taupa wõtame, need, 
kellele meie oma kaupa anname, ilma et meie kohe raha wastu saame jne. 9teil 
arwetel peab tingimata mõlemad pooled — bebet ja kredit olema. Debeti kirju-
tame siin ikka seda, mis meie arwe omanikule (s. o. sellele, kellega meie arwet 
peame) auuame, ehk mis tema meie käest saab. Krediti jälle seda, mis meie 
tema käest saame, ^laituseks, ostsime meie kaupmehe käest ühe masina jaokaupa 
maksmise tingimisega, siis kirjutame selle kaupmehe arwe krediti masiua hinna 
ülesse. Käsiraha, mis sisse maksime, kirjutame debeti, niisama ka need summad, 
mis meie pärast seatud terminidel maksame, kuui wiimaks masiua huid tasa ja 
arwe seega lõpetatud ou. Arwudega tuleb niisama ümberkäia, kni kassaraama-
tusgi, uiifama transport, niisama lõpuarwed jne 
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Mitmesuguste tabelite raamat. 

Aegajalt tuleb meil weel mitmesuguseid tabelist kokkuseada. kust meie näeme, 
kuida ja missugusel mõõdul meie majandus ja selle harud edasi lähewad, kas 
nad meile kasu ehk kahin tooivad. 

Kõige päält seame Põldude tabeli kokku. Mis sinna kirjutada, seda näeme 
üksikute rubriikide Päälkirjadcst. 

P õ l w wiietamise. kü lm i f * lõikuse tabel . 

I 
3 

Väetatud. Külivatub. 
Tähen-

blifcb. 
VöiniS. 

Pekstud. 
Pöllu niini 

eht Ji. I 
3 

*3 
я 

1 

(О e ' « 'S 
я 
ZK *3 

Tähen-

blifcb. 
VöiniS. 

Valien» 

bnfeb. 

Sügisel tuleb meil mitu eelarwet teha. Kus majandust mõistlikult juhata-
takse, sääl, ei jäeta ilmasgi eelarwed ja eelplaanid tegemata. Põllumees, kes 
ainult siis midagi ette wõtab, kui ta näeb, et selle jaoks tarwiline jagu raha 
kotis on, ehk kui üks asi kuidagi wiisi kujunes, et siis tarwis seda ehk teist ette-
wõtta, see ei suuda oma majandust ilmasgi niisuguses korras pidada, kuda asja-
olud lubawad ja kuda wast kõige lasulisem oleks." 

Kõige päält tuleb kultura eht maaharimise eelplaan tulewase aasta jaoks 
kokku seada. Selle jaoks peame niisuguse tabeli joonistama, kus Pääl rubriigid 
järgmiselt ärajaotatud on: 1 — põllunimetus, 2 — selle suurus. 3 — wiimane wili, 
4 — põlln rammu seis (kas maa rammus wõi lahja), 5 — mis wili peaks järgnema 
tarwitusele wõetnd wiljajärje järele. 6 — kuda harima peab, 7 — kni palju sõn-
nikut tarwis läheb, 8 — kui palju misgisugnst kunstsõnnikut külwata, 9 — mis 
wilja külwata, 10 — fui раЦи seemet tarwis läheb, II — kui palju saaki loota 
ou, nimelt kui palju teri ja kui palju põhku, ja 12 — tähendused. Niisuguse eel-
plaani peab sügisel iga põllu jaoks tegema. Sügisel sellepärast, et siis meil põl-
dude seis kõige paremini meeles on ja pärast talwel meil selgesti kaba on, kui 
palju meil eestulewal suwel tööjõudu, seemet ja sönikut tarwis läheb, nii et 
meie iga asja paras jagu alalhoida teame. Iga küsimust tuleb targu järele 
kaaluda ja õieti ära otsustada. 

Siis teeme loomatoidu eelarwe. Siin tarwitatakse järgmist joonistust: 

g 
3 
.0 

Iha üksik loom saad 
päewas. T o i t m i s e aeg, Roomab saawad kõi­

ge aja sees. 

Mis loomab. 
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i9 ^ i Aja nimetus. 3 » 

f 5? Q 

• Го 
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Kõige enne tähendame üles, kui palju meil toidutaqawara on ja kui valju 
meil ostmise läbi ehk muul kombel juurde muretseda wõimalik on. Siis täheu-
dame üles, kui palju iga üksik loom päewas toitu saab, mis ajast mis ajam 
looma kinnihoitud ja söödetud saab, ja mitu päewa seesugust toitmise aega on. 
Kaswatame toitude arwusi toitmisepäewade armuga, siis lemme meie, kui palju 
iga üksik loom talwe jooksul äratarwitab. Seda arwu kaswatame loomade ar-
wilga, siis näitab meile saadud arw, kui palju loomad üleüldse ära tarwitawad. 
On see arw suurem, kui see, mis meie toidu tagawara näitab, siis peame loo-
made arwu wähendama^uii et meie kewadeks omaga ikka ilusasti läbi tuleme. On 
see arw aga wähem, fite wõime mnidugi teada loonu juurde muretseda, ehk selle 
jagu toitu äramüüa. 

Raha eelarwe juures peame arutamise alla wõtma ja ülesse tahendama: 

а) sissetulekud: 1 — eelarwe ajal käesolew raha ja wäärtpaberid, 2 — faa-
dawad rahasummad, mis ühe ehk teise isiku käest saada on, 3 — majanduse 
saaduste eest saabaw raha, niisama ka wäljarenditud ehk üüritud maatükkide ehk 
hoonete eest saadaw raha jne. Selle punkti juures tuleb muidugi eelminewate 
aastate saaduste suurust tähele pauna ja selle järele nõutawad summad wälja-
arwata. 

d) wäljaminekud. Siin peab kõik wöimalikud wäljaminekud ülesarwama 
ja üles tähendama, nagu seemne, wäetufe, tarbepuude j . ni. asjade kulli, mitme-
suguste paranduste ja juurde muretsemiste kulu, palgad, maksud, wölatasilmifcd 
ja mitmesugused muud kulud. 

Tuleb meie eelarwe juures wäljaminek suurem kui sissetulek, siis peame 
muidugi wäljamiuckuid walgendama, kas tööpaikade, oma majapidamise ja muude 
kulude wähendamise läbi. On aga sissetulek suurem, siis on muidugi asi hää 
ja wõime seda raha parem rohkema ja parenia wäetuse, maaparanduse, paremate 
põllutööriistade jne. pääle ära kulutada, kui hoiukassadesse seisma panna, kus 
ta annilt 31 /2—4°/o kasu annab, kuna ta meil majanduses halwemal korral 6—8° lo, 
tihti aga 10—20°/o kanuab. 

Lõpuarwe (Вііапсе) seatakse iga majanduse aasta lõpul kokku. Kõige parem 
on seda siis teha, kui meil wanaaasta saadused juba äratarwitatud on. Lõpu-
arwe otstarbe on peremehele majanduse aasta resultati wõimalikult õieti ja üle-
luaatlikult silmade ette tuua. Selleks ei aita et meie oma sissetulekuid ja wäl-
jamiuekuid »võrdleme, »vaid »neie peame ka kõike oina majanduse seisukorda aasta 
algul ja »võrdlema, f. o. »neie peame möödaläinud aasta algul teh-
tud iuiventari ja praegu tehtud inwe»»turi arwusid »võrdlema. On »neil in-
»ventar »valmis, siis waatame, kui juur meie puhas kapital praegu on ja kui 
suur ta aasta enne seda oli. 

Wahe, mis sii»» il»nsiks tuleb, näitab »»»eile, kas meie läinud aastal kasu 
(siis kui praegune puhas kapital s u u r e m on klii endine) »või kahju (siis kui 
praegune puhas kapital wa iks ein on kui endine) saanud oleme. 

Soowime »neie üksikute majanduse harude üle näituseks pii»na looinade kasu 
ja kahju arweid kokku seada, siis peame meie muidugi kõige esiteks karja wäär-
tust ühe lehekülje pääle aasta algul, ja teise lehekülje pääle aasta lõpul ülesse 
tähe»»da»tta. Esimese lehekülje pääle kirjutauie »veel ülesse kõik, »uis meie loo-
made toitmise ja rmvitseinise pääle kulutauud oleme (j. o. Põhud, õled, kohaliste 
hindade järele, looma talitajate palgad, nende korterite üür jne.), niismna lau-
tade kul»lks ja parandamiseks 2—3°/o nende esialgsest wäärtusest, ja ka juurde 
ostetud loomade hiuua.d Teise lehekülje pääle kirjutalue »veel kõikide ära-
müüdud ja oiua tarbeks kulutatud karjasaaduste »väärtuse ehk hinnad ülesse 
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(piima, mis meie Masikatele jootsime, ei ole tanuis ühes arwata, seda wõime 
arw est wälja jätta), ka loomade Hilma, keda meie äramüünud oleme ja niisama 
sõnlliku wäärtuse. Ka sääl juures tarwitatawate riistade ja mafiuate hinnad 
ja parandamise knlud peawad esimese lehekülje pääl olema, niisama peawad 
nad ka teise lehekülje pääl selles wäärtuses ülestähendatud olema, missuguses 
need aastalõpul on leitud. On meil need arwad kõik ülessekirjutatud, siis ar-
loame ucnde summad mõlema lehekülje pääl kokku. On esimese lehekülje summa 
suurem, siis oleme kahju saanud, on aga wäiksem, siis näitab see kasa. 

Ncndesanla pöhjnsmõteteqa tulewad kahju ja kasu arlved ka teiste majau-
duse harude üle teha. Ikka kirjutatakse ühe lehekülje pääle majanduse haru 
wäärtus aasta algul, siis kulud, mis selle haru hääks tehtud on jne. Teise le-
hekülje pääle selle majanduse haru wäärtus aasta lõpul ja tulud, mis meie 
säält saanud oleme. Nende kahe lehekülgede summaarwude wahe näitab meile 
kasu ehk kahju, niis teatud niajandase haru toonud on. 

Kes eespool toodud seletused ja näitused hoolega läbi lugemid ja »eist aru 
saauud on. see wõib raamatupidamist omas majanduses iga tiugimiste ja olude 
juures otstarbekohaselt sisseseada. See, kes seda waewa oma pääle wõtnud on, 
ei kahetse seda mitte: raamatupidamine jääb temale ustawaks ja õiglaseks ju-
halajaks majanduses. 
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